Greek Test 2 Name:

Translate these verses (it must at least make sense in English, even if it isn't polished. Try to keep
pretty literal though). Parse all words in red. Give syntax (part of speech, syntactical function,
what word it is modifying, etc.) of words with gray background. You may use an unmarked
Readers NT (you may need to read before or after the verse for context to get the syntax right...
And that will also help you with rare words). Lord bless! and have a great summer. You know
how to get hold of me if you have questions. (Hint: the starred* words go together, how?)

1:6 memoldwe owto todto, tL O EvapEduevos &v vuty €oyov ayaBov ériteloel

Gyl ueEpog Xorotod Inoode

1:14 (see 13 for grammatical context!) kol TOVS WAELOVACH TOV AdEAPDV EV KVPLW

7emoL00TOC* TOTC SEOUOTE UOV TTEPLOCOTEPWE TOMUAV* APOBME TOV MOYOV AOAELV.

1:16-17 ol uev €€ dyamng, 100teg OTL glg AmroroyLoy TOD gVayYEALOU KelpoL, Ol 08

£E £p1Belag OV XPLOTOV KatayyeMhovoLy, oy ayvde, otouevor OATpLY EyeLoewy

TOLG OEOUOLS UOV.



1:25 kol ToDT0 memolddg otda St pevd Kol Topaueved TACW VULV . . .

1:27 Mdvov GEtwg oD evayyeliov 10D XpLotod moliteveobe, tva elte 0OV Kal

1G>V budg etre drdv Gove T mepl dudvy, St otrikete v vl mvedpaTt, Wi hui

2:7 G0 BAVTOV EKEVOOEY MOPGIY dovrov RABGY, . . .

2:19 "EAiCo d¢ &v kupie “Inood TindBeov Toxéws mépmpot By, tva kdyd ey

4:14 Ty kah®g émowioate ovykoWwVIoavVTES Hov T OhieL.



